
Kúpna zmluva č.: PECS 83/15/029401

1.11Predávajúci: Pressta-Eisele ČS s.r.o.
Registrovaný v obchodnom registry okresného súdu Žilina v oddieli Sro, vložka
číslo 549311L.
Adresa:
IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie:

A. Dubčeka 291, 013 03 Krasňany
46239367
SK2023290181
Československá obchodná banka Žilina
číslo účtu EUR: 4013875576/7500
IBAN: SK2175000000004013875576

Štatutárny zástupca: Ing. Pavol Vitek, konatel'
lďalej len predávajúcil

1.21Klient:
Sídlo:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
IČO:
Právna forma:

v zastúpení:

Centrum účelových zariadení
Rekreačná 13, 921 01 Piešťany
Štátna pokladnica
700034252018180
42137004
Štátna príspevková organizácia Ministerstva vnútra Slovenskej
republiky podl'a zriaďovacej listiny č.p.:SLV -794-1/PS-2008 z
18.decembra 2008 ako vyplýva zo zmien a doplnení vykonaných
dodatkomč.1 č.p.:SLV-PS-62/PS-2010 z 03.marca 2010, dodatkom č.2
č.p.:SLV-PS-106112012 z 28.novembra 2012, dodatkom č.3 č.p.:SLV-
PS-1165//2012 z 12.decembra 2012 a dodatkom č.4 č.p.:SLV-PS-
215/2013 z 17.apríla 2013.

JUDR.Ján Dubovec, riaditel'
lďalej len klientI

uzavreli dobrovoľne a bez nátlaku nasledujúcu zmluvu:

21 Predmet zmluvy

Predmetom zmluvy je dodávka strojného zariadenia na výrobu plastových okien

2.11 Pozícia 1 - Frézka odvodňovacia, v zmysle Technicko-obchodnej ponuky č: 30083-15-
029401 z 2.3.2015 (Príloha č.1 tejto zmluvy) a odsúhlasených cien v zmysle výzvy (Príloha č.2
tejto zmluvy ).

2.21 Pozícia 2 - Frézka kopírovacia, v zmysle Technicko-obchodnej ponuky č: 30083-15-029401
z 2.3.2015 (Príloha č.1 tejto zmluvy) a odsúhlasených cien v zmysle výzvy ( Príloha č.2 tejto
zmluvy).

2.3/ Pozícia 3 - Frézka čelná, v zmysle Technicko-obchodnej ponuky č: 30083-15-029401 z
2.3.2015 (Príloha č.l tejto zmluvy) a odsúhlasených cien v zmysle výzvy ( Príloha č.2 tejto
zmluvy).

l:
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2.5/ Klient sa zaväzuje, že odoberie predmet zmluvy a uhradí dohodnutú cenu.

2.4/ Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu tovar podľa tejto Kúpnej zmluvy.

Cena vrátane dopravy do závodu klienta, montáže a sprevádzania výrobou. Klient znáša náklady
a riziko za vyloženie stroja, jeho manipuláciu a uskladnenie.

3/ Zmluvná cena

3.3/ Pozícia 3 - Frézka čelná

3.1/ Pozícia 1 - Frézka odvodňovacia

Zmluvná cena: 5.560,00 EUR bez DPH

3.2/ Pozícia 2 - Frézka kopírovacia

Zmluvná cena: 1.600,00 EUR bez DPH

Zmluvná cena: 11.040,00 EUR bez DPH

4/ Platobné podmienky
Zmluvné strany sa dohodli na týchto platobných podmienkach:

4.1/ Pozícia 1 - Frézka odvodňovacia
4.1.1/50% ceny t.j. sumu 2.780,00 EUR slovom (dvetisíc sedemstoosemdesiat) uhradí klient

predávajúcemu vopred pri objednaní tovaru do 16.3.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní
predmetnej sumy na účet predávajúceho.

4.1.2/50% ceny t.j. sumu 2.780,00 EUR slovom (dvetisíc sedemstoosemdesiat) uhradí klient
predávajúcemu vopred pred expedíciou tovaru do 27.4.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní
predmetnej sumy na účet predávajúceho.

4.2/ Pozícia 2 - Frézka kopírovacia
4.2.1/ 50% ceny t.j. sumu 800,00 EUR slovom (osemsto) uhradí klient predávajúcemu

vopred pri objednaní tovaru do 16.3.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní predmetnej sumy
na účet predávajúceho.

4.2.2/50% ceny t.j. sumu 800,00 EUR slovom (osemsto) uhradí klient predávajúcemu vopred
pred expedíciou tovaru do 27.4.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní predmetnej sumy na
účet predávajúceho.

4.3/ Pozícia 3 - Frézka čelná
4.3.1/ 50% ceny t.j. sumu 5.520,00 EUR slovom

predávajúcemu vopred pri objednaní tovaru do
predmetnej sumy na účet predávajúceho.

(päťtisíc päťsto dvadsať) uhradí klient
16.3.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní
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4.3.2/ 50% ceny t.j. sumu 5.520,00 EUR slovom (päťtisíc päťstodvadsať) uhradí klient
predávajúcemu vopred pred expedíciou tovaru do 27.4.2015. Tovar je zaplatený po pripísaní
predmetnej sumy na účet predávajúceho.

4.4/ Klient vyhlasuje, že má finančné prostriedky na uhradenie tovaru.

5/ Termín dodávky
5.11 Predmet zmluvy dodá predávajúci klientovi do 30.4.2015.
5.2/ Dodržanie dodacej lehoty predpokladá splnenie zmluvných záväzkov klienta.

6/ Dodacie podmienky
6.11 Na zmluvu sa vzt'ahujú Všeobecné obchodné a dodacie podmienky Pressta-Eisele ČS s.r.o.
- viď príloha 3. Zmeny Všeobecných obchodných a platobných podmienok musia byť uvedené v
tejto kúpnej zmluve.

6.2/ Za neplnenie termínu dodávky predávajúcim sa určuje zmluvná pokuta vo výške 0,1 % ceny
tovaru bez DPH za každý deň oneskorenia. V prípade oneskorania plnenia termínu dodávky sa vo
vzťahu k predávajúcemu za neplnenie termínu dodávky účtuje zmluvná pokuta vo výške 0,1%
ceny tovaru bez DPH za každý deň nedoržania dodacích termínov.

6.3/ Záruka na použité stroje pri jednozmennej prevádzke je 6 mesiacov.

7/ Záverečné ustanovenia

7.1/ Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvnými stranami.

7.2/ Zmeny a doplnku k tejto zmluve sú platné v písomnej forme, so súhlasom oboch strán.

7.3/ Zmluvné strany vyhlasujú, že jednotlivým článkom porozumeli, podmienky považujú za
primerané a zaväzujú sa ich plniť.

7.4/ Táto zmluva je vyhotovená v štyroch origináloch, po dvoch kusoch pre predávajúceho a
klienta.

7.5/ Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
- Príloha č.1: Technicko-obchodá ponuka č.: 30083-15-029401 z 2.3.2015.
- Príloha č.2: Kópia odsúhlasených cien podľa strany 2 výzvy na predloženie ponuky.
- Príloha č.3: Všeobecné obchodné a dodacie podmienky Pressta-Eisele ČS s.r.o.

_~~_VL-.L~~íeólšt.k..<J'anoch.dňa: /3·03. 2D~S:-
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Pressta-Eisele ČS, S.r.o.
A. Dubčeka 291
01303 Krasňany, okr. Žilina
Slovenská republika

Centrum účelových zariadení

+421 (0)41 5692679
+421 (0)41 569 29 66

F-, +421 (0)41 569 26 78
pressta-eisele@pressta-eisele.eu
WW'N.pressta-eisele.eu

c Rekreačná 13
92101 Piešťany
SLOVAKIAM

WNVV

Technicko-obchodná ponuka číslo:
zo dňa:

30083-15-029401
2.3.2015

Kontaktná osoba:
Email:
Telefón:

Stehlík Ján, Ing.
jsteh lik@pressta-eisele.eu
+421 911 804042

Nákup frézovacích zariadení pre účely výroby plastových okien a dverí

REFERENCIE:
Počet strojov - 5 (výzva bod 2.1)
Počet zákazníkov - 2 (výzva bod 2.2)

POZ. 1.1.: Frézka odvodňovacia, použitý stroj, 3 frézovacie jednotky, samostatne spustiteľné agregáty, pneum.upínače
Obj,č.: WSF76-VJK01-1999
Názov: WSF76/00
Cena: 5.560,00 EUR/ks.
Počet kusov: 1
POZ. 1.2.: Frézka koplrovacia, použitý stroj, 1 vreteno,
Obj,č.: PAN80-SCH-2001
Názov: Panto 80
Cena: 1600 EUR/ks.
Počet kusov: 1

Použité stroje splňajú požiadavky opisu predmetu zákazky. viď príloha 1 výzvy na predloženie ponuky z 25.2.2015.

REKAPITULÁCIA:
Položka
1.1. - Frézka odvodňovacia: Počet: 1 ks., Cena za MJ v € bez DPH: 5.560,00, Cena za MJ v € s DPH: 6.672,00
1.2. - Frézka kopírovacia: Počet: 1 ks., Cena za. MJ v € bez DPH: 1.600,00, Cena za. MJ v € s DPH: 1.920,00
1.3. - Frézka čelná: Počet: 1 ks. .Cena za MJ v € bez DPH; 11.040,00, Cena za MJ v € s DPH: 13.248,00

CELKOM: Cena za MJ v € bez DPH: 18.200,00, Cena za MJ v € s DPH: 21840,00

Pressta-Eisele čs, s.r.o. • Riaditeľ Ing. Pavol Vite~ • Spoločnost' je zaorsaná v OR okresného súdu v žiline: Oddiel Sro, vložka Č. 549311L • IČO: 46239367 • IČ DPH: SK2023290181

Bankové spoje Ilie: ČSOB a.s., Žilina
(EUR) 4013875576/7500
IBAN: SK21 7500 ooסס 0040 1:l87 5576
S'MFT-BIC.: CEKOSKBX

eSOB a.s .. ZI/n, Česká rep~blika
(CZK) 249:l84601 10300
IBAN: CZ25 0300 ooסס 0002 4938 4601
S'MFT-eIC.: CEKOCZPP
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11 040.0091-FPC 021016 ARCUS P1P RV
Frézka čelná s pneu.posuvom, 1 zostava
(rýchlovýmenný systém)

-určené pre čelné frézovanie v AL a PVC profiloch
-uhlový rozsah 20 o -90 0_ 20 o

-upínanie materiálu pneumatícké, horizontálne a vertikálne
-posun frézovacieho agregátu pneumatický
-hlbkový doraz plynule staviteľný s merítkom
-automatická blokácia funkcii pri poklese tlaku a pri neupnutom obrobku
-max. priemer nástroja 250 mm
-max. výška nástroja v mieste osadenía 100mm
-inklusive 1x rýchlo-výmenný náboj
-hodnoty pre osadenie zostavy ná rýchlo-výmennom náboji I D=40mm H7 I

1 ks 11 040.00 EUR

ARCUS M1M
RÝCHLOVÝMENNÝ SYSTÉM

91-FPC 021018

J

ARCUS M1 - rychlovýmenný systém

Cena spolu:1fA'RCUS P1P RV 11 040.00 EURI

Cenníková cena TOP: I----------------~

ul
11
P'
ni
~I
12

,.
b
iii
of

11 040.00 EUR I
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Špeciálne podmienky dodávky:
Technické detaily:

Platobné podmienky:

Dodacia podmienka:

Dodací termín:

Expedícia:

Zošit povinností:

Preberanie zariadenia:

Uvedenie do prevádzky:

Školenia:

Dokumentácia a značenie

Ceny

Záručná doba:

Platnosť ponuky:

V tabuľkovej časti, prípadne v prílohách TOP

50% pri objednaní, 50% platba vopred pri objednaní

Cena vrátane dopravy a montáže. Miesto dodania Svidník

podľa dohody.

O pripravenosti dodávky na expedíciu výrobca vopred informuje odberateľa. Za vykládku a
manipuláciu so zariadeniami vo vlastných priestoroch zodpovedá zákazník.

V prípade potreby doplnenie ďalších technických údajov k objednávke dodávateľ predloží
objednávateľovi zošit povinností. Všetky údaje v ponuke platia výhradne podl'a konečných údajov
v zošite povinností. Objednávatel' je povinný detailne upresniť v zošite povinností všetky technické
otázky. Ak to bude potrebné, je tiež objednávatel' povinný dodať vzorky pre zoradenie a
preberanie stroja.

Funkčné preberanie v závode výrobcu, alebo v mieste určenom výrobcom. Zariadenia sa
považujú za prebraté aj vtedy, keď objednávatel' nesplní výzvu na preberanie.

Uvedenie do prevádzky u zákazníka vykonáva servisný personál firmy dodávatel'a v prípade
objednania tejto služby.

Školenia personálu obsluhy a programovania vykonáva servisný personál firmy v prípade
objednania uvedených služieb.

Dodávka zariadenia včítane:
- návodov na používanie stroja v rozsahu dokumentácie bežne dodávanej výrobcom zariadenia, v
súlade s aktuálnymi požiadavkami kladenými na obsah dokumentácie a v zmysle smernice EU
platnej v čase dodávky
- východiskovej elektrickej revíznej správy v rozsahu stanovenom STN EN a príslušnými
harmonizovanými normami smernice EU,
- ES prehlásenia o zhode výrobku vydaného výrobcom, prípadne splnomocnencom
-autorizovanou osobou v súlade s požiadavkami kladenými na predmetné strojné zariadenie
- označenia značkou CE na dodávanom zariadení

Uvedené ceny sú netto bez DPH.

Záručná doba je 12 mesiacov po prevzatí zariadenia pri 1 zmennej prevádzke (8-hodinový
pracovný čas)

Záručna doba pre použité stroje: 3 mesiace pri 1 zmen nej prevádzke

Ponuka platí 30 dni od dátumu vystavenia.

Všeobecné prevádzkové podmienky:
Prevádzková teplota stroja: O°C - +50°C

Prevádzková teplota PC:

Teplota skladovania

Vlhkosť vzduchu: 10% - 90% nekondenzovanej vlhkosti

Prevádzková nadmorská výška: max: 2000 m nad morom

Korózia/chemická odolnosť:

Okolitý vzduch:

Ohl'adom korózie nie sú žiadne špeciálne opatrenia, Okolitý vzduch nesmie obsahovať vysoké
koncentrácie kyselin, luhov, koróznych prostriedkov, soli, kovových pár alebo iných korozívnych
alebo elektricky vodivých nečistôt.

Nesmie obsahovať vyššie koncentrácie nečistôt.

Vyobrazenía a fotografiepoužitév technicko-obchodnejponuke sú len ilustračnéa teda nezáväzné.
Na naše ponukya potvrdeniaobjednávoksa výhradnevzťahujúVšeobecnéobchodné a dodacie podmienkyv aktuálnom znení, ktoré tvoria súčasť
tejto technicko-obchodnejponuky.

V Krasňanoch 2.3.2015 Stehlík ján, Ing. V.r.
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Súčasťou ceny je aj doprava, kompletná montáž a sprevádzkovanie.

III.Administratívne informácie
Lehota na predkladanie ponúk:
Dátum: 3.3.2015
Čas: 12:00 hod.

Spôsob predkladania ponúk: elektronicky na email macak@exteco.eu

Predpokladaná hodnota zákazky:
V rozsahu <20 000 € bez DPI--L

IV. Podmienky účasti
Podmienky účasti:
Doklad o oprávnení podnikať vo forme kópie výpisu z Obchodného registra SR.

V. Kritéria vyhodnotenia ponúk
Kritérium na vyhodnotenie ponúk:
l. Najnižšia cena za predmet zákazky
2. Kvalita prevedenia

1.

Spôsob vyhodnotenia:
Najnižšia cena (y) - za položky 1.

Položka
CenazaMJ Cena za MJ

Počet
v € bez DPH v € s DPH

1.1. Frézka odvodňovacia 1ks S'E;<;o/- Co~72 f-.
1.2. Frézka kopírovacia l ks ACoou /1'100 --I - l
1.3. Frézka čelná lks 11!D4o{- !1!~24~-
1. CELKOM X Af20D t21gLrO -----l

2.
Spôsob vyhodnotenia:
Kvalita prevedenia - za položky 2.

6. y

~ PresstcrEisele CS sr.o,
A. DutXel«.129l. SK· 013 03 KlOSoony
IČO: 46239367 IČ DPH: S1<2023290181

2.1. Počet podobných dodávok stojov realizovaný počas posledných dvoch rokov.
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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ A DODACIE PODMIENKY
spoločnosti Pressta-Eisele ČS, S.r.o.

so sKlom A. OUX:eka 291. 013 03 Krasňany,ICo: 46239361, z~isanä odd. obch. registra veden8ho 0Iu". sUdom tina II Odd.: Sro., v10žke č.; 54931A.
R2ť1120101

čtanolll. ÚYOOOé ustanov9nia
1.1 Tlelo .riectlemé CtK:hOCité a dodacie podrrienky" spoločnosti Pressta-8sele Cs s.r,o., 90 sidlom A. Dlbčeka 291, 013 03 Krasflany, co.
46239367, zapisanej oddelením obchodného registra vedeného Okresnrm SUdOm nina II Odd.: Sto .• vIožke č.: 5493111... (skrálene ako 'spoIočnosr
<Hebo "predä:vaj(ld') vyprac:ovane spoIočnosľoov S(Aade s ustanovením §273 zakOO8 <:.51311991 lb. ~ zäkonnika II plaInom zneni (skrälene
ako 'Cl>chodnj z8konnj~ aklbo ,OL) sa bez rozdiekl použi;i na vSetky dodavky tovaru a skd:ieb zo strany predävaj6ce1lo pri výkone jeho
podnikatefskej ännosti tak:
a) na tizemi SklYenskej reptJ>Iiky, ako aj
b)vzahraniči:
1.2 PredavajUci a kl4>UjUd (O<berate/', z8kaznik, objedn8vater akéhokolVek tovaru, výkonov afalebo sA.lžieb - skratena ako "kL4>UiUci1 sa dohcxIi, že
vSetky ich vzä;on'vlé zaväzlu:lY8 vzfahy vzni<.ajUce pri pomíkaterskej činnosti spoločnosti, ponuky, objedn8vky, ~ne 8 iné ZmIWY, ako aj dodävky
tovaru a sWieb nevynimajUc (skräleoe ako "znilNalzmluvy" alebo 'OOc:hodoo-prävny zavAzkovj vzfah' obchodno-priNne záväzkove mahf), sa bt.W v
súlade s ustanovením §262 OZ riadir tYmito VSeobecnými obchodnými 8 dodacImi podmienkami (skrätene aj ako 'VOOP" alebo 'podmienky1- k~ujOci
svoj súhlas, ako i vedomosť o existenci, oosahu, prävach a poviroostiach vypJYvajôcich z VODP potvrdzuje samotnou objednávkou tovarov alalebo
sluŽieb od predä-vajUceho (predävajUci e k~jUci spoločne ako ·UCastniď).
1.3 V sUlade s bodom 1.2 tohto članku VOOP sil tieto podmienky ako priloha neoddeliternou silčasfou vjelkj"ch zmm uzatvéranYoo medzi predävajUcim
a k~júcim bez ohradu na sk1Jločoosf, či je kt.4)ujťJcim:
al fyzicka osoba s trvaijm byctiskom alalebo pobytom na územl Slovemkej repLbliky· nepodnikatel,
bl fyzicka osoba s trvaijm bycti1kom alalebo pobytom mimo úZemia Slovemkej repLbliky- nepodnikatel,
cl fyzidta osoba s trvalým bydbkom alalebo pobytom na úZemi Slovenskej repLbliky- podnikater,
dl fyzickil osoba s trvaijm byctiskom aialebo pobytom mimo uzemia Slovenskej repLbliky- podnikata!'
el pravnicka osoba so sidIom na úZemi Slovenskej replbliky - nepodnikater,
f) prav nicka osoba so sidIom na územi Slovenskej replilliky - podnikater,
gl pravnicka osoba so sidlom mimo uzema Slovenskej replbliky - nepodnikataf a
hl právnická osoba so sidIom mimo územia Slovenskej replbliky - podnikateľ.
1.4 TIeto podmienky platia v plnom rozsaho, pokiar si predavaj(K:i a kl4>ujúci nedohodnu v pisomnej zmk.Jve niektoré podmi811ky od~äoým spôsobom
alebo rozsahom.
1.5 Účastnici spoločne vyhla~, beú na vedoolie a sil si vedomi skutočnosti, že v pripade akydlkol'vek sporov vzniknut)'ch z obchodno-prilvnych
zaväzkovrch vzfahov:
al bude medzi Uéastnikmi prioritne t.4)rednostnene zmierlivé mimosiJdne riešenie spornej veci a
bl v pripade nemožnosti alebo neocholy Učastnikov postlJlovať podCa plsm. al tohto bodu VODP plati, že v sUlade s ustanovenim §37e zäkona
c.9711963 Zb. o medzinárodnom práve sôkromnom a procesnom v platnom zneni (ďalej len "zékon o medzinilrodnom práve1 je založená výlučné
právomoc mieste a vecne prislJšnMo súdu Slovenskej r8plbliky.
1.6 ~áto dohodli ovolbe prävomoci nadobUda platnosra UCinnosfrnorTll)(ltom lf6eným v sUlade s bodom 1.2 tohto Clänku podmienok.
1.7 Ueastnici sa zároveň v SIMde s ustanoYenim §9 läkooa o medzinärodnom prave dohodli, že podmienky a obchodno-prävne zäväzkové vzfahy sa v
pripade, ak bude kt.4)Uiúá subjektom špecifikovanYm v pism. bl, <1), g) a h) bodu 1.3 tohto t:0nku VODP, spravujú taktiei Obchodnjm zákonnikom; talo
dohoda o volbe prava nadobUda platnosť a oonnosfmomentom lfčeným v sôlade s bodom 12 v sUvisIosti s bodom 1.610010 Cfänku podmienok.
čläook II. Ponuka, objedn8vka a uzalvorer»e zrrWvy
2.1 Ponuka Pfedáv~ ma vytučoe informativny charaktef, prič:om na jej platnosf nema vplyv f!Nentuma zmena technidqidl parametrov pôvodne
objednanilho tovaru alalebo Wtby, ktoru nespóscbil svc:fm kOl'lalim pred8vajôci.
22 PcxMady ti prilohy priožri k ponukäm, ako SU predovšelt;jm !peciflkilcie vyrobkOY a služieb, majU V)-kJČne mormativny charakter, POkiaI' ich
predavaŕôci výslovne neOZnaCi za z8vä:zne; predmetom zmluvy je vj1učne presne špeciflkovanY vyrOOok s vlastnosfami a charakteristikami, ako aj
UCeklmpoo!ótia po<Ia priložoného pop;.u.yrd>ku (ov"""ilIne PrinJČj<a ku "'ojom).
2.3 vSetky pc:lf'dové, zdwné a proteklOYé podklady, ako aj wle SUViSiaCe a obdobné dokllfl8r1ly {skrätena ako "poskytnute podkIady1 SU v SU\ade s
ustanovením §51 v sUvislosti s ustanoYenim §271 OZ dôverného charakteru a neSrnU byf bez YYSIOVnehO pisomn8ho a predchadzajUceho sťJhIasu
predavajUceho razrmoienit ajebo sprís~ne Iretim osobám. V pr1)ade, ak po vypracovani pordy podI'a bodu 2.1 a 22 podmieno!< nedôjde k
uzavretiu ZmttNY a realizácii objednavky, predävaiôci je oprävnerrf nim poskytnuté POCIdadY kedykoľvek žiadar spär a kt4>UjUci sa tieto zav~
bezodldaOOe mti(; ustanovenie §3I3 Ol lu piati obdobne.

~~~~!,...Uoeho~~~r lrstne akitkolVek vecfa;tie dohody alebo dävar lislne potvrdenie nad rarnec týchlo

2.5 Cl:ljednävky predkJadä kt.4)UjUci predävajťJcemu pisormou formou - osobne, faxom, eleklronäy (napr. e-m3Ilom) alebo poštou· objednävka sa
stava pre kl4>ujOceho záyäznoo okarrMhom jej doručeoia predävajUoemu.
2.6 Objednävka kt.4)ujUceho musi obsahovafzäkladné identifikačM Udaje kl4ltP:eho, predovšetkým však:
a) obchodnil meno aJebO meno a priezvisko kl4>t.;Jceho,
b) sida spOOčnosti alebo miesto podnikania kupujUceho,
c) urCenie miMta dodania.
d) ICO alebo irrY identffik8ČnY udaj o zäpise v prísluSnom registri,
e) OIC a DlC pre DPH, prípadne uviesť, či je kL4XJiUci platita!' DPH
f) osobu oprávnen(J konať v mene kl4'ujóoeho,
gl urCenie predmetu plnenia,
h) určenie množstva plnenia a
i) požadovany termin dodania pn811ia.

V pripade, ak objednävka kupu;uceho neobsahuje vyššie uvedene udaje, považuje sa ze platnU objadnilvku kupujúceho pôvodná cenová ponuka
predavajUoeho. Body el, f), gI, h) môiu byt' nahradene odvolanim sa na konkrétnu cenovu ponuku.
2.1 Zmluva medzi predávajUcim a kl4'ujUcim je uzatvorená momentom pisomného potvrdenia objednávky klflujúoeho predavajucim formou vystavenia
zälohovej faktUry a jej následného, i4llného alalebo čiastočného, zaplatenia kt.4)ujUcim; pokiar podra zmluvy nie je potrebne faktúru zaplati!', je zmluva
uzavreta okamihom podpisania zälohovej faktúry kl4'ujUcim a momeotom jej riadneho doručenia predavajUoemu.
Clänok UL Predmet plnenia
3.1 Predavajúci sa zaväztlje dodat' kl4'ujíx:effiU objednany tovar podra špecifikacie lNedenej v zéklhovej faktúre.
3.2 SÚČ3sfou dodavky SlIojl'lého zariadenia je ES vyhläsenie o zhode v)'robcu zariadenia v originali a v pr&klade a návod na pooživanie zariadenia v
rozsahu standardr\e dodavanom výrobcom v originäli a v preklade
3.3 KupujUci sa zaväzuje t811to tovar odobrar a riadne a vCas zaplatil· dohodnutú k~nu cenu.
Clanok IV. Cena tovanioena služby
4.1 Oohodnuta cena tovaru (ako aj oana služby a akéhokoľvek ineho sUvisiaceho a obdobného výkooo) je výsblne uvedena v ziIJohovej faklUre • tilto
cena neobsahuje DPH, cOOé poplatky, dane a iné p(atby, ktoré je kL4XJiUci poviMy ulv'adir: cenou sa rozumie pri dodacej doIožke.fXW (Ex WorKS-
Incoterms 20(0) Pressta-EiseIe Cs s.r.o., Krasňany, A. l:ltOčeka 291, ZiIina, Sb.Iensk8 replblike."
4.2 Predavajôci má pravo zmenil' konečnU cenu;
al pri zmene technického zedaria,
bJ od<:hý1er;. objednäv1<yod póYod"'; ponuky.
c) pri rozSireni predmetu objednävky alebo
dl pri lláeni predmetu objedn8vky.
4.3 <Ana je ur6Má dohodou so zohraooenim näkJer:kW predävajUceho v čase pordy.
4.4 Predávajôci a k\4I~ si dohodli nasledoYnu CenOVU doložku; v pr1>ade, ak sa v Case od uzavretia zmluvy do dodaria tovaru zvýšia näkJady
VYPfYVaiUCe zo zrrien cmydl, daňovYdl alebo inýdl pr~, bankO'lj'ch sadzieb, vsl\4>njch materiálov a inYch siNisiacic:h a obdobnYch podmienok,
ktoré v čase uzatvOfenia zmwy nebolo možne predävap:na predvidaf, predävajUc:i je oprävnenj' o taklo preukazatel'ne zvýšene náklady cenu ~avit'.
4.5 ceny za pracovné hodiny sa vzfah~ na bežnj praoovnY čas a výkon; za nadčasy, pracu v noci, v nedefu a v statny sviatok, ako ai za pr8cu za
sťefenYdl podmienok, sa zvýši cefková cena taklozvýšeoé mzdové näklady.
4.6 Pokiaf nebOO výl'lraOOe pisorme dohodnuté inäC, znilSa zakaznik predorietkým všetky náklady:
al na dopravu,
b) nabalenie,
eJ ve<fapie poplatky.
dl poistenie,

.JdO.
Q näklady na peoialnj ,~k a
g) iné obdobne a sUvisiace näklady.
4.7 Predavajúci a kl4lujUci si dohodli naSIedOmJ kurzovú dcHoiIru: v ~ade, ak sa v čase od uzavretia zmluvy do dodania tovaru zvYši vymenrrf kurz
slovenskej koruny (SKK) voči EUR podra platného kurzu Närodnej banky Sb.Ienska o viac ako 5 %, zvýši sa o rovnaké percenta aj výška k~nej ceny
dohodoota v slovenskych korunäch (SKK).
4.8 Predávajúci a kupujúci si dohodli nasledovnú ooInú doloiku: v prípade, ak sa od v čase uzavretia zmluvy do dodania tovaru zmenia colné predpisy
(napr. zavedenim da, dovoznej pňräžKy a pod.), predävajôci je opravneoV ceny lflravit' podra takto objektivne vzniknutej okolnosti.
4.9 Cena bude zvyšena o prislušnU DPH v sUlade s p(atrrými pr~ismi.
Clanok V. Platobne podmienky
5.1 Platby za tovar a služby, ich vy$ka a termín splatnosti su dohodnule individuélne, priôom SU výslovne uvedene v zálohovej faktúre.
5.2 Platobna povinnos!' kupujUceho je spnena v oI<amihu riadneho a včasneho pr1>lsania celej sumy v prospech bankov8ho úCtu predävajúoeho, ak
kupujúci nepla!i v hotovosti do pokladne predavajúoeho. V pripade, ak je kt.4)Ujúci v ome$kanl so zaplatenim dohodnutej ki4lnej ceny, je v súlade s
ustanov~nim §369 v súvislosti s usl §502 OZ povinny zaplatil' pred8vajúo&mu dohodnuty roeny úrok z ome~kania vo v)'$ke 0,05 % z dlžnej sumy za
každý', aj z~at)' den ome$kania - pri omeškani dlhšom ako 30 dni je predävajUci opravnen)' od zmhNy ods!\4lif a närokoval' si zaplatenie zmluvnej
pokuty vo vy$ke 25&,{,z ce~ovej ceny dodavky toyaru alebo služby, cim nie je v sUlade s ustanovenim §373 a nasl. Ol dotknutý n8rok na nahradu $kody.
5.3 V prípade omeškania uhrady peňaineho záväzku je predavajUci oprävnenY:
al odlož~' splnenie zaväzku ef do realizilcie ome~kanYch platieb alebo inych úkonov alebo
bl primerane predlžiť dodaciu lehotu alebo
cl určit' novy dodací !ermirVnové dodacie terminy alebo
dl požadoval' okamžitú úhradu celej k~nej ceny.
5.4 ZmllMl je možné v suade s ustanovenim § 355 OZ jednostranne zrušil' v lehote do 10 dni odo dňa jej uzavretia, a to výlučne v pripade, ak k~jUci

zaplati predävajUoemu odstupne vo výSke z~teneí zälohy, maximiIN vSak vo vjSke 15 % C«T'f tovaru.
5.5 V pripade, ak kl4>UjUci riaOOs a včas nezaplati predchädzajôco dOdMU tovaru do splatnosti pristušnej fakUy, predilvajoo je oprirvnenY pozastavil'
všetky ďaKie dodävky až do momentu ",Iného z~teoia dodaného tovaru; toto pr8vo patri predäve;ucemu aj vtedy, ak nasINIe oprávnenä poc:hybnosf
o plelobnej scho!>nosti kl4'tjUceho.
CIónoI<VI.IlodacieIeho~
6.1 Dodávky toy8rU budú s poukazom na dos~f produktov, "yrobnj'ch fakloroY a prevädz:kOYjdl možnosti pred8vajUoaho reaizované v najkratSom
možnom termíne. PredävajUci je opr8vnenY ai k äastoCnému phriJ, ~adne i k plneniu pred stanoYenou dodacou~.
6.2 T ermin spWtl'lÍ8 dod8vky zaéina plynúf odo dňa zaplateria zálohovej faktUry v plnej vyške.
6.3 V pripade, ak je dodaci termin viazanj' na dodanie podkladcN, vzoriek &lalebo skUšobnYch polotovarOY zo strany k~, teoto je pOYifVlý
uskutočnil' dod8vku v ZmkNne stanovenom termine - v pripade 0I'T1e'ŠJIania.~ je predävajUci clpf'ävneoy stanovi( rKlYY dodaci termín s
pMliadnutim k oko6nostiam daného pripadu.
6.4 Podmienkou dodržania terminu dodävky zo strany predävaíúceho je riadne a véasné phenie zmlwnYch ZáVäZkOY zo strany kl4>lliUoeho - v pripade,
ak kupujUci v dohodnut)'ch teoninoc:h a dohodnutaj vYške oany tovaru nez~ti predävajUcemu jednoIivé POOŽfCY v zmysle zaIohovej taktUry,
predävajOci je opravneny spravidla do 7 dni odo dňa úplného zaplatenia ceny tovaru lfčiť novy termin pmnia dodävky s prihliadnutim k okolnostiam
daného pripadu.
6.5 lehota na dodanie tovaru sa primerane predtiuje v pripade udalosti sp6sobenj'ch vySSoo mocou, ktoré majú priamo alalebo sproslredkov&ne vplyv
na plnenie predävajUoeho alebo jeho dodavaterov a ďalšídl okolnosti, ktoré ~ alaIebo môžu vytučovaf z~ednosf predävajUceho; v prípade,
ak sa stane phmie na zilldade takYchto okolnosti nemož:rrfm alebo p.,enie nie je možne od predävajúceho spravodlNo požadoval', predilvajUci je od
povinnosti plnenia oslobodený bez akéhokol'vek nároku kl4lujúceho na náhradu $kody.

Clanok VII. Dodacie podmienky a prechod nebezpeeenstva $kody
7.1 Ak nie je dohodnuté inak, je miestom dodania sítlo predavajúceho. Tovar za kt4)ujúoeho preberaju osoby určené v objedn8vke: ak tieto osoby nie SU
klflujťJcim určené, má sa zato, že tovar riadne prevzala osoba, ktorä jeho prevzatie za kupuj(!ceho plscrroe potvrdi na dodacom lista, pričom kt.4)ujUci,
pokiar možno, na dodacom liste vyslovne wecie predovsetkým:
a) meno a priezvisko preberajúcej osoby,
b) dátum a čas prevzatia tovaru alalebo služby,
cl pripadné chyby a nedostatky tovaru.
dl ~is preberajucej osoby a oddačok: jej pečiatky. V pripade, ak preberajúci nedisponuje pečiatkou, je plne postačujúci čitaternY ~ilI preberajúcej
osoby - k takto neolaenému čitateInemu podpisu preberajÚC8 osoba (zodpovednj zástupca, pov8f811y zamestnanec) doplni svoju vlastnoručnU parafu
BJaleboinypoq:,isovrvzor,
NeUVed811ie vyšSie uvedenYch údajov nemá vplyv na riadne dodanie twenr predávajUcim.

7.2 Kl4'ujúcl je povinn)' bezodkladne pri prevzali riadne skontrolovaf predmet plnenia, predovšetkVm 60 sa Iý'ka:
a)mnoistva,
bJ druhu a
c) kvaity dodaného tovaru.

Zistene nedostatky je kt.4)ujUci povinnj' bezodkladne oznämíf predävajúoemu, inak jeho právo na riadne plnenie zanik!; v pripade po$kodenia
dopravovanej zásielky je povIlny kupujuci spisal' na mieste s dopravcom protokol o pOOkodeni a !Mesť v nom všetky zistené závady" jedno dakNMÚ a
oboma úCastnikmi ~isanU kópiu protokolu odcwzdä kl4llliUci zäs\l4>OOVi dopravcu a jednu pred8vajôoemu.
7.3 Nebezpečenstvo škody na tovare prechädza na k~ujôceho:
a) prevzatim tovaru kl4lujúcim v mieste skla predavajUoeho. V IOmto prípade je kupujúci POVinrtV najlesk6r do 3 dni odo dňa pisomného vyzvania
prevziať tovar v mieste sklla pred8vajUceho. V pripade, ak kl4lujúci túto WIOtU nedodržl a ~ne neaZMmi predilvajUoemu ako má s tovarom
d~ naIožir, predävajUci loVar uskladni a tenlo sa považuje za prevzalY 000m uskIadneria, pričom predävajúci má právo na skladné v obvyklej vjike
vzhfadom na predme! a dobu uskladnenia: pred8vajôci je oprävneny tovar uskt&dnifbud vo svojom sklade, v inom vere;.om sklade Mbo u tret8j osoby,
• lo vždy na Mklady k"",jtioeho
b) odovzdanim tovaru prvemu dopravcovi na prepravu pre kupujOoeho, ak zmluva urbJie odosla-lie IOVarU predävejUc:in,
7.4 KI4lt.;Jcije povmy vytvärafvhodne podmienky na rýchlu dodmcu, resp. vykládku tovaru.
7.5 Poistenie prepravy zab~ predávajUci VYUne na zäkJade predcMdzajUceho pisomného dojednaria a na nilktady kupujUoeho.
CWlOk VIII. Instaläcia a uvedenie do prevädzky
8.1 Ak kt.4)UjUci POŽ&d\4e W1štaläciu alaM!bo uvedenie do prevädzky tovaru, tirto predava;Jci vy1(onä až po dodani loVaN, za dOhOdnUtU livadu a v
kIonine dohodnutom s k~jUcin.
8.2 pri imtalaci alalebo lNedeni do prevádzky stro;ov ailMba tasti stro;oY sa kl4>UjUci, pokiaf nie je dohoOOuté inak, ZIIY!zuje UYadif predävajUcernu
sirvisiaoe näk)ady, predOYäelt;jm:
a) mzdcNénäklady,
b) cenu montäžneho materiälu,
c) poIotOY8/'y afalebo vzorky nevyhnutné k riadnemu nastaveniu stro;a (tovaru), pripadne zabe2peč:if prmelné poIotcwary na -kstné näklady
dl náklady za Pr80J nadčas,
e) PriICU v sobotu, nedefu a v $tälny sviatok,
Q coslovné näklady.
g) nocIažne, ako aj
h) dopravné näkJady za prepravu batoiiny a näradia.
8.3 Klflujúci je povinný pri inštaläcii aialebo uvedeni do prevädzky tovaN urnožnit'pris~ osôb poverených predävajúcim do objektov, v ktorých má byt'
predmet plnenia umies1eny, a tiež vytvori!' všetky podmienky nevyhnutné na jeho inštaláciu a/alebo uvedenie do prevádzky podra osobitnjdl požiadaviek
predävajuceho alalebo vyrobcu, predovšelkj"m však s náležitým zohradnenim: teploty, vfhkosti, prašnosti, osvedenia, podmienok dodávky energii
(elektrická, vzduch a pod.), doeasného skladovania, manipulačoVch prostriedkov, stavu podlahy, prevädzkOYého okoia tovaru, prevädzkovrctl
podmienok a podmienok in$taläcie a/alebo uvedenia do prevädzky.

Vy$~ie uvedené požiadavky budú kt.4)ujUoemu doručené spolu s predmetom k~y podra prislušnej kl4>nej zmluvy - pr1>rav&nOst' kl4lujúceho na
inštaliH:iu musi byt' klflujUcim vopred písomne potvrdená a toto potvrdenie predávajúcemu riadne doruCenit.
8.4 Nevyhnutnym pr~okladom pre začatie a vykonanie inštaläcie BJalebo uvedenia do prevädzky zo strany predavajúceho je splnenie podmienok
!pecifikovanych v bode 8.3 tohto člänku VODP zo strany kupujuceho; v pripade, ak kl4'ujUci:
a) neposkytne predävajúcemu predmetnú súčinnost' alebo
bl nedodrží v~ platné, ako aj osobitné podmienky pre in$tal&ciu a/alebo uvedenie do prevádzky a poožlvanie (napr. v zmysle návodu na obsluhu
a prevádzku) alebo
c) nedodrži vyžadovane úradné podmienky pre homologizáciu,

tak predävajUci nevylc:ona inštaláciu BJalebo uvedenie do prevädzky a je oprävneny požadoval' od kupujúceho zaplatiť preukazaterne náklady
nevynnutne spojené aialebo súvisiace s týmto neuskutočnenYm ploenim'nätvadu kupujúcim takto spôsobenej škody, pri60m predávajUci za tUtO skodu
v žiadnom ~hu nez~edá.
8.5 PredávajUci nie je povmy zaeat' s inštaláciu aialebo lNedenie do prevädzky, pok.iar kl4>ujúci resp'" nasledovnú kUITMJt8tivnu podmienku:
a) neschvalil rozmery zjavne v predávajťlcim poskytnutom vyobrazeni predmetov, ktore sa majú nainstalovaf a
bl písomne predavajVcemu nepotvrdil skutočnost', že $ú splnene všetky predpokiady bezprobl8mOYitho vykonania montážnych prác v zmysle
_ojúcichbodovVOOP.
8.6 O eventuillnych prekaftach ak!bo faikostiach iootalácie alaIebo uvedenia do prevädzky musi kl4>~ bezodkladne pisomne informovať
pradavajúoeho - v prípade, ak kl4>UjUd nesplni vyš$ie uvedenú zmluvnú povilnosf, ma povrnosf zaplatiť predávajUcemu všetky náklady vzniknuté z
uvedeného dôvodu.
8.7 Počas doby trvania inStaIäCie alaebo lNedaria do prevädzky je Kt.4)lf.Jci povmy näležilll a včas zabezpečit' bezpečné umiestnenie všelkjch
predmetov docIanVdl pre tieto präoe.
8.8 Predmetom mtaliK:ie aialebo uvedeflia do previtdzky nie sU:
a) stavebné práce,
b)iné~okoia,
c)iné~miestainštaläcielovaru.
8.9 Inštalacia aialebo uvedenie do prev8dzky predmetu Pk'Ieria sa považuje za ri8dne splnenú pretlkazanim, že prtsNštrf produkt ~ sprävne
(podI'a odovzdanej dokoo!entäcie alebo iným predvedenim štandardného prevádzkového stavu): o inštalácii aialebo uvedeni do prf!N&dzKy predmetu
ptnenia bude ÔČ8stnikmi spisanj a ~isanY protokol o uvedeni do prevádzky.
8.10 Imtaläcia alalebo uvedenie do prevädzky sa fOrmäIne preberá na mieste i'lštaiäáe tovaru a považuie sa za ukončenú ~iS8llim protokolu o
lNedeni do prevädzky. nštal8cia alaIebo uvedeBe do prevádzky sa považuje za riaOOs ukonCeoU a k~ujUcin prevzalU aj bez ~isania protokolu o
lNedenf do prev8dzky v týchlo pripadoch:
a) v prípade, ak kt.4)~ nespni výzvu na prevzatie alebo ~isanie prolokolu o uvedení do prevädzky v lehote 10 dní od vykonania i'lstaläcie alaIebo
uvedenia do prevadzky a kupujUci bol piSOlTf'l8; l4>OZomený', že neprevzatie resp. ~isanie protol<.oIu o uvedeni do prevädzky bez prävneho dôvodu
mil rovnaké učinky ako prevzatie inštalácie aialebo uvedenia do prevädzky, resp. ~isanie protokokl o uvedení do prevädzky,
bl v prípade, ak je dodaný' tovar inšlalovanj' alaIebo uvedený do prevädzky aJebO uživania povElfenym pracovnikom predävajúceho na zaklada zmkNy
bez povinnosti oficiálneho podpisania protokolu o lNadaní do prevádzky,
c) v pripade, ak je dodanY tovar na základe pokynu kt.4)UjUceho predávajúcín odosIany na iné miesto, ako bolo miesto pôvodne zmluvne dohodnuté.
8.11 V pripade, ak kl4lujťlci požaduje vypracovanie projektu (tzv. Jayout") osadenia tovaN • stro;ov a rozmiestnenia technolôgie (skrätene ako ·projekr),
predavajUci predmetný pro;ekt vykona pred dodanim tovaru, resp. po dodani tovaru, a to výNčne za ôčastnikmi dohodnutú úhradu a v ÔČ8stníkmi
dohodnutom termine.
8.12 Protekt sa podra bodu 8.11 tohto Clänku VODP považuje za autorské dielo v súlade s ustanovenim §7 ods. 1 pism. hl zäkona c.61812003 l. z. o
autorskom präve a prävach súvisiacich s autorskYm pravom (autorskY zakon) v platnom zneni (skratene ako "zákon"), poživajuoe tomu zodpovedajúcu
ochranu, ktore je vo vlastnictv~ predavajUceho: preclava;úci te vyk.Jene oprsvneny dava!' pisomny súhlas na jeho ďalšie využitie inym subjektom ako
klflujUcim, ako aj na jeho spfls~nenie tretim osobám a dal$ie, zakonom pr~adané, uživanie. Za pripadne pOi'lMnie tohto prava zodpovedá
kupujúci.
ClAnok IX. laNka za tovar
9.1 Kl4>l'jUci je povinny prezrief tovar bezodkladne po jeho prevzati, pri60m akékolvek dlyby tovaN je povinny u predävajúoeho bezodkladne písomne
reklamoval', najneskÔ!' však:
al pri chybách zasiel<y, množstevnj'ch a zjavnydl dlybäch v lehote do 5 dni odo dna prevzatia tovaru,
b) pri skrylYch chybädl, ktoré nie je možne zistiť pri dôkladnej ~nej kontrole v lehote do 5 dni odo dňa, kedy tieto chyby motii byl' zistené pri
vynaloženi vSetkej odx>mej slarosdivosti a
c) v ostatnych prípadoch do konca zäruCnej doby pri dlyb8ch, na ktoré se vz!'ahute záruka pred8vajUoeho.
9.2 pri reklamäciäch je rozhodujUcim dättm riaOOeho don.I6eria reklamäcie predávajúcemu. ~iternou sUCasl'ou každej piSOlTMlej reklamilcie;



al ne~k1ej alebo nesprävnej dodiwky a
b) reklamácie zjavných chYb
musia byť aj kompletné spnevoone dokumenty zilsiely; kupujUci je tiež povmy v každej reldamäci presne a poetobne popísať zislenil chyby (vady)

tovaru a ich prejavy a pokia!' možno, priložif k reklamaci doklad o zak.:.>eni tovaru a predmelnj' tovar v pôvodnom b~i a neporušenom stave.
Pisormé ozrm,eme ChYb (vad) alebo reklamacia musi tiež obsahovať:
aj typstro;a alebo zariadenia,
b)..,yrobnéčislo,
cj rok ..,yroby,
d)označeniechyby,
e) miesto..,yskytu chyby a
n popis, akjm spôsobom sa táto chyba prejavuje.
9.3 V pripade, ak prava z chýb tovaru rfe sú ~latnené ~ lehote a spôsobom v zmysle tychto obchodnjch podlTVenok, považuje sa predävajúcim dodanj'
a kl4'Uiúcim objednaný tovar za riadne a včas dodanj' tovar bez yad a zOOpovemosr predävajúoeho za vady zria.
9.4 O vj'sIedku reklamäcie predävajúci informuje k!4)ujUceho spraviťta v lehote jedného mesiaca odo dňa prijatia riadnej reklam&cie • podmienkou
prijatia reklamäcie je jej opravnenosf, VČ8SnoSť a doddanie StallCNenej formy v súlade s tymto äánkom VODP.
9.5 Predávajúci poskytuje záruku na vyskwne zaručené vlaslnOsli a bezchybnosr tovaru v rozsahu z~vedajUcom sUčasnému stavu techniky -
akékofvek zmeny v konštrukcii alebo vyhotoveni tovaru vylc;onané predávajúcim na žiadosť k!4)ujóceho neoprávňujú k~ujUoeho na reklamäciu.
9.6 Na tovar sa vzťahuje záručná doba v rozsahu a v trvaní, ktoré sú presne stanovené výrobcom alalebo predavajúcim. Inak pre<fávajUci poskytuje
kupujucemu uvedenému v článku l., bode 1.3, písm. al a b) I'jchto podmienok všeobecnú 24 mesačnú záručnú dobu - v ostatných pripadoch
predavajúci poskytuje zaručnú dobu v trvaní 12 mesiacov v jednozmennej prevádzke - tj. maximälne B hodín denne, maximálne 5 dní v IYždni,
maximälne 250 osemhodinových pracovných dni za rok. V prípade využivania tovaru v dvoj alebo viaczmennej prevádzke sa zarul::ná doba pomeme
sktäti. Zäručnä doba je tak maximälne 2000 hodin prevádzky tovaru alebo jeden rok v zilvislosti od toho, čo nastane skôr. Zaručn8 doba začína plynUť
000m prevzatia tcveru . v pripade nezaplatenia doplatku zälohovej fakllly splatného pred dodaním tovaru alebo v pripade neprevzatia tovaru v
dohodnutej dodacej lehote bez zavinenia predävajóceho začioe záruénä doba ptynur od 1. ooa nasledujôceho po porušeni poYiMOSti kupujúceho.
9.7 Zarulc.a sa nevzfahuje na:
al spotrebný materiál,
b) obvylc;lé opotrebovanie dielcov vplyvom bežnérc uživania strojov.
9.8 Predávaiúci cdeíránl chyby (vady) tovaru podra svojej volby tak, že:
a) buď doda kupujúcemu chýbajúci tovar alebo
b)chybný tover ocrevi;
ostatné s tjm súvisiace näklady (balné, preprava dielu od ..,yrobcu, pripadne predávajiJoeho ku k!4)ujúcemu, doprava a pobyt technika a pod.) zn8ša

kupujUci. Vymeneny tovar/diely prechädzajU do vlastníctva predávajUceho okamihom prevzatia. K~~úci sa zaväzuje na svoje näkIadY najneskôr do 10
dni odo dňa dodavky noveho diek'.a reklamovany dielec vratiť na adresu predävajúceho. Pokia( kl4lujUci túto poWlnosf nesplni, närok na záruku zani<a
a k~úci je povinný za dodarrf nähradný dielec zaplatiť StallCNenU ki4>nu cenu.
9.9 V prípade, ak predávajUci nie jevjrobcom r\ähradrteho dielu, zaväzuje sa dodal' k~ujUc:emu nähradný diel s parametrami a úžitkO'lj'mi vlastnosfami,
ktoré ma tento nahradný diel v čase jeho dodania vyrobcom alebo dcdevatercm.
9.10 KupujUci poskytne predävajúcemu možnost' posúdenia reklamovanej vady vrátane posúdenia reuemácie zo strany vyrobcu zariadenia alebo dielca.

9.11 Zodpovednost' predávalucehoza chyby nevanká, resp. pravny nárok na záruku zaniká v tYchto pripadoch:
aj ak veda je spôsobená neO<bomým zaobchädzanim s tovarom,
b) ak tovar nie jeobskJhovaný a udržiavaný v zmysle Ilá:vodu na užívanie, ktorý je dodavaný predávajUcim kupujúcemu s ostatnYmi dokladmi pri prevzati
tovaru; technickil dokumentácia je dodávar\ä v originäfi yYrobco v štanda«lnom rozsahu nim dodävanom, v prípade codzojazyčnej dokumentácie spolu s
prekladom do jazyka síosenského alebo českého, anglického, pripadne nemeclo;ého
cl na tovare bei vykonané zmeny, neCXI>Omé opravy alebo iné zasahy k~jUcim alebo treťou osobou bez siltiasu alebo vjskwného poverer'ia
predävajúceho,
dJ ak vada bola spôsobená po prechode nebezpečenstva škody na tovare vonkajšimi udalosl'ami a nespôsobil ich predilvajUci alebo osoby, s ktorých
pomocou predavajúci plníl svoj záväzok • lj. tovar je používaný v priestoroch s nevhodnými pracovnými podmienkami, neošfItrenými ~stupnými
anergetickjmi médiami a pod.,
e) ak reklamácia nebola riadne pisomne uplatnena u predávalcceho,
n záruke sa nevzfahuje na diely, ktoré podIiehaju prirodzeoému a obvyklämu opotrebovaniu,
g) ak bude tovar zhotovenj' podra konštrukčných Udajov, výkresov, modelov alebo nych špecifikilcii kupujúceho, pre<favajUci z$Veda výlučne za jeho
spravne technické vyhotovenie, nie však za jeho funkčnosr,
hl ak bol tovar vyžadujúci 0<I>0mU montaí a wedenie do prevädzky odborne spôsobilou osobou wedeoj' do prevadzky inou osobou,
ij porušenia integrity tovaru alebo zäsahu do zál\lČOej nälepky, ak je tato použita,
ilnedodržania pravidiel pre inštaläciu a použitie tovaru,
kl nesprávna preprava alebo skladovanie tovaru,
n chYb spôsobených kimaijckjmi alebo inymi podobnymi a súvisiacimi vplyvmi,
m) chýb, ktoré spočívajú v konštrukčných chybach alebo nevhodnom materiali, ktoré kl4>ujUci napriek predchädzajúcemu upozorneniu predévejúcebo
požadoval alebo použil,
n) chýb, z dôvodu ktorych bola dohodnuta zľava z ceny tovaru,
o) ak boli porušené montäžne a prevédakové podmienky tovaru- t.j. nebola dodríana vhodna teplota stenovené ..,yrobcom, nebola dodríanit vhodná
vlhkost' a nízka prašnosr prostredia a pod,
pj poškodenia tovaru počas prepravy.
9.12 Predávajúci je povitvlj' plnil' svoje zaväzky vypljvajUoe zo z~ednosti za vady len vtedy, ak k~jUci nie je v omeškani s livadou dohodootej
kUpoej oerry alalebo žiadneho iného peňažného alaIebo nepeňa:íného záväzku voči predävajUcemu,
9.13 K~úci je povinný uhradif predävajuoemu näklady vzniknuté v sUvisIosti s neoprävnenou reklamäc::iou.
tlänok X. Nahrada škody a okolnosti vylučujúce zoqxwednosť
10.1 Predávajúci a kupujuci zodpovedajú za škodu, ktorä bola druhej zmluvtl8j strane spôsobena porušením zmluvných povinnosti, a to za podmienok
stanovených Obchodným zakonnikom.
10,2 Predavajúci nezodpoveda kupujúcemu za škodu, ktorá vznikne predovšetkým v dôsledku:
al Udržby predmetu plnenia inou ako spôsobilou osobou,
b) nesprävneho alebo neprimerarteho používania tovaru a
cl použitia tovaru v i10m ako pre tovar určenom prostredi.
10.3 PredävajUci taktiež nez~edä k~jUoemu za škodu, ktora mu vznikne v dôsledku vyššej moci; pre iJČ«.j tj'chto VOOP sa vyššou moc::oo
rozumejú predovšetkYm všetky vynimočoé okolnosti, ktoré:
a) predävajUcemu brania spk1if dočasne alebo trvale povimosti vyptj'vajUce mu zo zmlwy,
b) pokiar tieto okoilosti nastanú po uzavreli zmluvy,
c) sú od predavajúceho nezavislé a
d) predavajúci ich nemohol v čase uzatvorenia zmluvy predpokladať ani odvrätil'. ako aj všetky
el vojny, povstania, požiare, povodne, zemetrasenia, štrajky, rôzne opatrenia úradov, zmeny v legislative, prirodné udalosti, možné poruchy prevádzky
(napr. zlomenie stroja alebo valcov, nedostatok surovin alebo energii), omeškanie dopravy, zäkonne výluky,
f) konkurz, reštrukluraizäcia, likvidäcia, zrušenie bez právneho nastupcu účastnikov alebo omeškanie dodavatera a/alebo stJxIodävatefa nalvadnjch
dielov, ktorých výrobcom nie je predavajúci (ako aj akékolVek pred8vajUcim nezavinené oneskorené dOdäVKY materiálu, 6ners,1e a podobné udalosti
vyššej moci, ktoré narušia plnenie zmkNných povilnosti).
10.4 V pr1>ade, ak nastanú okolnosti, ktoré majU charakter vyššej moci, ma predävajUci pravo:
a) primerane predliit' dodaciu alebo
b) inú lehotu, alebo
cl nedodal' tovar atebo nahradný diel alebo
dj odstúpil' od zmluvy.
Vo vyššie uvedených pripadoch nie je predavajúci zodpovedný za spôsobenú škodu.
10.5 Predävajúci a kupujúci sa dohod~, že kl4>ujUci ma v pripade porušenia zmluvnej povinnosti zo strany predavajúceho pravo na zaplatenie
dohodnutej zmlwnej pokuty vo výške maximälne 15% z ceny tovaru, respektive z ceny predmetu dodävky
10.6 Närok na z8f»atenie zmlwnej pokuty, rovnako ako aj pravne näroky zo zaNky prislUchajU VÝlJČne k!4)ujúcemu - vyššie wedené prava nie je
moiné platne a učinne poslť4Jif na tretiu osobu.
ČIánOII Xl. Započitarie, ručenie a výroba podra zadania k~júceho
11.1 K!4)ujúci je oprävnenyvoä poN'adavkam predavajUceho započítal' len svqe:
al právoplatne priznané a
b) nesporné pohradavky;
c) iné pohradavky je kupujúci opravnený započítať len so súhlasom pradavajúceho, priČOm obdobne ustanovenie plati aj pre eventualny ..,ykon
zadrínéhopravak(.,:>ujúcim.
11.2 K~ujl.ici berie na vedomie a súhlasi s tý-m, že v prípade vzniku platobnej neschopnosti kupujuceho je predavajúci opravnený pisomn-ym
oznamenim doručenj'm kupujúcemu zmenil' splatnosf na splatnost' ihoed u všetkých existujúcich pohradavok predavajUceho (skratene ako
"ak~räcia"l. Pra účely tejto ZrN.Ny sa pritom za dôvod akoelefäcie pov~ predovšetkým:
al omeškanie s Ohradou ktorejkof'vek pohradävky predävajUoeho dlhšie ako 15 dni alebo
bl..,_ k",Ljúcaho alebo
cl''''-'' k",ujUceho do ilMdäcie,
V pripade, ak by na zaklade písomnej výzvy predävajúoeho k~ujúci neuhrad~ v lehote siedmich Ôli odo dňa jej doruôenia všetky svoje zävmy voči

predavajúcemu, ma predavajUci pravo odsiUpiť od všetkYch uzatvorených k~nych zmlúv, z ktorých kupujUci nesplnil svoje peňažné záväzky a k!4)ujúci
je povinný vrati!' predavajúoemu všetok tovar, na ktorý sa odsiUpenie vzťahuje.
11.3 V prípade výroby podra výkresov, vzoriek a iných navodov kupujl.iceho predavajúci nenesie z~ovednosť za funkčnú spôsobilost' tovaru; vyššie
uvedené sa však nevzfahuje na zaNku a ručenie, pokiar sa tieto okolnosti I'jkaju Ilá:vodov zakaznika.
11.4 Kupu;Uci zoqxweda za to, Že výroba tovaru vyrobeného podra jeho Ilá:vodov a pokyllCN neporušuje žiadne prava tretieh osôb; v prípade t4lla1nenia
prav tretich osôb je predavajúci opr8vnenj" ods~iť od zmluvy, pričom k~ujUci je povimý nahradiť mo SPÔSObeOU ~kodu a všetky vzniknuté a súvisiace
näldady,
čtánok XII. Výtvada vlastnichho präva a zmkNná pokuta
12.1 Kt4lujUd nadobudne mstnicke pravo na dodanj" tovar až po i4>lnej, riadnej a včasnej uhrade k((mej ceny za dodaný tovar a po úhrade všetkých
svo;ch peňažných záväzkov, ktoré ma voči predävajúcemu (wiltens ako "tovar s výhradou 'ltastniQ(eho práva"). Kt4lujúci sa zaväzuje, že do doby
nadobudnutia vlastnickeho prava všetok tovar s výhradou vlastniQ(eho prava označi a bude ho skladova!' alebo s nim zaobchadzať lak, aby bol
dostatočne odIišiterný od iného tovaru. Vlastnickeho pravo tak na kupujúceho prechädza v súlade s ustanovením §445 OZ až ~Iným zaplatenim celej
kúpnej ceny, úrokov, úrokov z omeškania, zmluvnej pokuty a ostatných nakladov spojených s dodanim tovaru kupujúcemu; tjmto ustanovenim nie sú
dotknuté ustanovenia o zalohovej fakiUre podľa člänku IV. VODP.
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12.2 KupujUci je povinny s tovarom, ku ktorému ešte nenadobudol vlastnicke právo, s • . ~) ~~Ve It\S
12.1 tohto äilnku podrT'lieno« nie SUdotknute ustanovenia o prechode nebezpeóenslva š e z r L-~ ~ \0.:
podm ••.• ""'. .' ~.i 'lJ ~éf 0&
12.3 V pf\>ade, ak ~ poMi svoje pomnosti zo zonwy. p<edovSell<jm ak je, om,;x~,tiI<>~1. ~'" -l;,o
opravnenj" vyrtIar ho na okamžité vratenie tovaru s vjtvadou vlastníckeho pril:va; uplatnenie ~~ 'l 'lit ~ _
odstI4>enie od zmlwy. . .••• - •• Oo
12.4 V pripade, ak kl4>ujúci tovar nevra~ do 15 dni od doru6enia pisomnej výzvy, je predavajúci oprävneny mu~j n~odobra~zt'.
uskladniťa ccärpreoer. Kupujúci súhlasi s tý-m, aby predávajúci alebo nim poverená osoba vsň4>iVa do: .v·--~>Bv..::'aR!)_.
a) sídla spoločnosti kl4>ujúceho, -"'1()7
bljeho obchodných priestorov,
cl prevádzkeml.
dlpoboäek,
e)preda;,ialebo
n nych obdOOný'dl a súvisiacich priestorov
a prislušný tovar odobraUa: uvedene ustanovenie sa pm,erane použije aj v dalšidl pripadoch, v kloljch je predävajUci oprävnenj" prevziat" spät" dodany

tovar.
12.5 V prípade, ak akakol'vek tretia osoba l4>latni na tovar s výhradou vlashlíckeho prava svoje prévo alebo sa tento tovar stane predmetom ..,ykonu
rozhodnutia, exekúcie CI pod., je kupujúci povinný o tomto bezodkladne informovať predávajúceho, dodať mu k tomu všetky dostupné podklady a
vykonať všetky úkony nevyhnuhlé na ochranu vlastnickeho prava predävajUceho.
12.6 Kupujúci je povinnj zaplatiť zmlwnu pokutu:
al v pripade omeškania s platenim faktúry o viac ako 30 dni vo ..,yške 10% z celkovej hodnoty dodävky tovaru alalebo služby za kaidYch 30 dní
omeškania,
b) v pripade vj"razne oneskoreného alebo neuskutočneného prevzatia tovaru alaIebo služby zo strany k~jUceho bez prävneho dôvodu vo výške 50% z
celkovej hodnoty dodävky tovaru alaIebo služby,
c) v Pr1>8de omeškania k!4)ujUceho s vrätenim tovaru v made s bodom 12.3 äilnku XII. tj'chto VOOP o viac ako 15 dni vo výške 10% z celkovej
hodnoty dodävky toYaru aJalebo služby a
d) vo výške 10 'Á!z celkovej hodnoty dodävky tovaru a/alebo služby za kaídYch dalšich 30 dní omeškania;

vyššie uvedené dojednania nemeiú vplyv na nároky predávajúceho na nahradu škody a ušlého zisku a na povinnost' kupujUceho platiť úroky z
omeškania v súlade s bodom 5.3. článku V. tYchto VODP.
Člänok XIII. Spoločné a zéverečné ustanovenia
13.1 Kupujúci je povinny bez zbytočného odkladu pisomne oznämif predávajúcemu najmä akúkofvek zmenu:
a) svojich ideotiflk8ČnYch Udaíov,
bl vs"" do likvidäcie,
c)stav i4>ad<.u,
dl rozhodootie o spt;'nuti, zKIčeni, razdeMmi alaIebozmeny prävnejformy,
el podanie navrhu na vyhIäsenie konkurzu,
f) podanie navrhu nareštrukturalizäciu,
g) akúkofvek ďalšiu skutočnosť, ktora môže mať vplyv f'I8 schopnosť kupujúceho splnil' svoje peňažné zavázky.
13.2 Kupujuci sa zaväzuje predávelúcemu na základe jeho písomnej VYZVY v požadovanom rozsahu a termine bezodkladne dodal' všetky vyžtadané
pod~ady.
13.3 Kl4lujúci sa v súlade s ustanovením §51 v súvislosti s ustanovenim § 271 OZ zaväzuje všetky informäcie ziskané pri uzatvarani a pk1eni kúptl8j
alalebo inej cbdobnej zmluvy uzatvorenej s predilvajúcim zachovaval' v tajnosti a nezverejr'lovaf ich vo vzťahu k trelim osobám- kupujUci sOOIasi s
použitim jeho obchodného mena, predmetu ki4>Y, projektu osacIeria a rozmiestnenia Iec::tvldógie a strojov, pláoo a layotň-u na marketingové iJČ«.j
predävajUceho, ako aj s uverejnením dodaných str~, jeho priestorov a obchodného mena; kt.lpl.fJci Z8roveň s(Hasi s wedeoím referencii
i><odiNajúcim.
13.4 Odoslaním zalohovej faktúry a naslednYm doručenim pred8vajúcemu dava kupujUci svoj vyslovny silhlas so spracovaním poskytnutý-ch údajov k
marketingovým úôelom na dobu neurčitú.
13.5 Zalohova faktúra vrátane týchto VODP je vyhotovená v štyroch exemplaroch, z ktorych dve vyhotovenie sú určené pre kupujúceho a dve
vyhotovenia pre predévejuceho.
13.6 Zaplatenim akejkofvek sumy zálohovej fakiUry k!4)ujUci eéčesne potvrdzuje, že prijima a akceptuje tieto obchodné podmienky.
13.7 Kupujúci nie je opravneny pos~if svoje prava zo zrnkNy na tretiu osobu bez predchadzajÚ08ho súhlasu pred3vajUceho.
13.8 Úéastníci sa budú snažiť rieširpripadné spory dohodou, a to aj na Urovni štatutamych organov zmluvných stran. V pripade nedosiahnutia dohody
~Btnia zmkNné strnny svoje nároky na vecne a mieste prislušnom slovenskom súde.
13,9 Tete VODP a všetky prävne vzl'ahy medzi predävajôcim a k~t4Uci'n sa spravujú sIovenskjm prävnym poriadkom, a to predovšetkým cllchodným
zäkoonikom; ustanovenia Dohovoru OSN o zmkNäch o rnedzi1ärodnej k.:.>e tovaru, ktorý' bol publikovaný v Zbierke zakooov ako oznámenie
Federälneho t.tnisterstva zatvaniCnj'ch vecí českej a Slovenskej Federntivnej ReptJl~ky Č. 16011991 Zb., sa nepoužijú.
13.10 V pripade, ak sa niektoré z ustanoveni VODP a/alebo uzatvorenej zmlwy stanu neplatnými, neťJčinnými alebo nevylc;onaternými, predmetná
neplatnosť, neúčinnosť alebo nevyk:onaternosť nema vplyv na ostatný obsah VODP a/alebo uzatvorenej zmlwy: neplalnosťou, neúčimostou alebo
nevykoneternoetou dotknuté ustanovenia sa nahradia takými platnými, účinnými a vykonaternými ustanoveniami, ktore im sú svojim obsahom a
významomnapižšie.
13.11 Tieto VOOP nadobúdajú platnosr a účinnos!' dňa 01.01,2012. Pred3vajúci si vyhradzuje právo tieto VODP v budúcnosti zmenil' a oznámit takúto
zmenu kupujUcemu· kupujUci sa zaväzuje oboznámil' sa so zmenenými VOOP a uzatvaraf podra nich všetky nasledujúce zmlwy.


